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STAND-BY
ENERGY SAVING

1. Descrizione del prodotto
Le schedine accessorio STAND-BY ENERGY SAVING sono disponibili nelle versioni 24V e 230V e 
sono progettate per ridurre il consumo energetico delle centrali di comando, ottimizzando il loro 
funzionamento nel rispetto delle normative energetiche vigenti.

3. Avvertenze
L'installazione deve essere effettuata da personale qualifi cato e con esperienza in impianti 
elettrici, in modo da garantire la sicurezza durante l’operazione.

Assicurarsi che la tensione di rete (230V) venga collegata correttamente alla schedina, evitando 
cortocircuiti o danni ai componenti.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo periodico per verifi care che il sistema funzioni 
correttamente e che il relè commuti la centrale tra stato acceso e standby senza anomalie.

3. Istruzioni di montaggio
Le schedine sono fornite con un supporto plastico dedicato, progettato per offrire un fi ssaggio adattabile 
a spazi diversi.

Versione 230V

Innestare la schedina nei morsetti Fase-Neutro e collegare il cavetto UART al connettore J4 sulla 
centrale di comando.

Versione 24V

Scollegare il cablaggio dal morsetto porta fusibile e rimuoverlo. Recuperare il fusibile e utilizzarlo 
sulla schedina di risparmio energetico. Fissare la schedina al posto del morsetto porta fusibile, se 
possibile. In alternativa, trovare una posizione stabile che sia compatibile con l’ingombro della schedina 
e che non comprometta la funzionalità dei componenti circostanti, quindi fi ssarla con viti o bi-adesivo 
(non fornito).

Collegare il cavetto UART al connettore J4 (per NET24N) o U1 (per NET724 EVO) sulla centrale di 
comando, utilizzando il cavetto con il connettore corretto in base al modello di centrale di comando 
in uso.

Attenzione: Dopo aver collegato la schedina, accedere al menù di programmazione della centrale 
di comando e impostare su “attivo” il parametro ENERGY SAVING (P061|EX.10).

4. Funzionamento
Collegare il cavo di alimentazione alla schedina accessorio, utilizzando la tensione di rete a 230V. La 
schedina gestirà la conversione e il passaggio dei 5V al microcontrollore sulla centrale di comando 
tramite il cavetto UART. La tensione in ingresso passerà attraverso il relè presente sulla schedina, 
alimentando la centrale (NET230N) o il primario del trasformatore (NET24N - NET724EVO), a seconda 
della versione della centrale in uso. Il microcontrollore a bordo centrale, sempre alimentato, comanderà 
il relè attraverso il cavo UART, determinando lo stato della centrale (accensione o standby).

6. Smaltimento
In ottemperanza alla direttiva UE 2012/19/EU (WEEE), questo prodotto elettrico non deve essere 
smaltito come rifi uto municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto portandolo al punto di raccolta 
municipale locale per un opportuno riciclaggio.

1. Product Description
The STAND-BY ENERGY SAVING accessory boards are available in 24V and 230V versions and are 
designed to reduce the energy consumption of control units, optimising their operation in compliance 
with current energy regulations.

3. Warnings
Installation must be carried out by qualifi ed personnel with experience in electrical systems to 
ensure safety during the operation.

Ensure that the mains voltage (230V) is correctly connected to the board, avoiding short circuits 
or damage to the components.

After installation, carry out periodic checks to ensure that the system is operating correctly and 
that the relay switches the control unit between ON and standby without anomalies.

3. Installation instructions
The boards are supplied with a dedicated plastic bracket, designed to allow adaptable mounting in 
various spaces.

230V version

Insert the board into the Phase-Neutral terminals and connect the UART cable to connector J4 on the 
control unit.

24V version

Disconnect the wiring from the fuse holder terminal and remove it. Retrieve the fuse and reuse it on 
the energy-saving board. Mount the board in place of the fuse holder terminal, if possible. Alternatively, 
fi nd a stable position compatible with the board’s size and not affecting the functionality of surrounding 
components, then secure it with screws or double-sided tape (not supplied).

Connect the UART cable to connector J4 (for NET24N) or U1 (for NET724 EVO) on the control unit, using 
the cable with the appropriate connector based on the control unit model in use.

Warning: After connecting the board, access the control unit’s programming menu and set the 
ENERGY SAVING parameter (P061|EX.10) to “active”.

4. Operation
Connect the power cable to the accessory board using the 230V mains voltage. The board will manage 
the conversion and transfer of 5V to the microcontroller on the control unit via the UART cable. The 
input voltage will pass through the relay on the board, supplying power to the control unit (NET230N) 
or to the transformer’s primary winding (NET24N - NET724EVO), depending on the control unit version 
in use. The onboard microcontroller, which is always powered, will control the relay via the UART cable, 
determining the state of the control unit (on or standby).

6. Disposal
In accordance with EU Directive 2012/19/EU on waste of electrical and electronic equipment (WEEE), 
this electrical product should not be disposed of as unsorted municipal waste. Please dispose of the 
product and bring it to your local municipal collection for recycling.

1. Description du produit
Les cartes accessoires STAND-BY ENERGY SAVING sont disponibles en versions 24V et 230V et sont 
conçues pour réduire la consommation énergétique des centrales de commande, en optimisant leur 
fonctionnement conformément aux réglementations énergétiques en vigueur.

3. Avertissements
L’installation doit être effectuée par du personnel qualifi é et expérimenté en installations 
électriques afi n de garantir la sécurité pendant l’opération.

S’assurer que la tension du réseau (230V) est correctement raccordée à la carte, en évitant les 
courts-circuits ou les dommages aux composants.

Après l’installation, effectuer un contrôle périodique pour vérifi er que le système fonctionne 
correctement et que le relais commute bien la centrale entre l’état allumé et le mode veille sans 
anomalies.

3. Instructions de montage
Les cartes sont fournies avec un support plastique dédié, conçu pour permettre une fi xation adaptable 
à différents espaces.

Version 230V

Insérer la carte dans les bornes Phase-Neutre et connecter le câble UART au connecteur J4 de la 
centrale de commande.

Version 24V

Déconnecter le câblage de la borne porte-fusible et l’enlever. Récupérer le fusible et le réutiliser sur 
la carte d’économie d’énergie. Fixer la carte à la place de la borne porte-fusible, si possible. Sinon, 
choisir une position stable compatible avec l’encombrement de la carte et ne compromettant pas la 
fonctionnalité des composants environnants, puis la fi xer avec des vis ou du double face (non fourni).

Connecter le câble UART au connecteur J4 (pour NET24N) ou U1 (pour NET724 EVO) de la centrale, en 
utilisant le câble adapté au modèle de centrale utilisé.

Attention : Après avoir connecté la carte, accéder au menu de programmation de la centrale de 
commande et régler le paramètre ENERGY SAVING (P061|EX.10) sur «actif».

4. Fonctionnement
Connecter le câble d’alimentation à la carte accessoire en utilisant une tension secteur de 230V. La 
carte gère la conversion et le transfert des 5V vers le microcontrôleur de la centrale via le câble UART. La 
tension d’entrée passe par le relais situé sur la carte, alimentant la centrale (NET230N) ou le primaire 
du transformateur (NET24N - NET724EVO), selon le modèle de centrale utilisé. Le microcontrôleur de la 
centrale, toujours alimenté, commande le relais via le câble UART pour déterminer l’état de la centrale 
(allumée ou en veille).

6. Mise au rebut
Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(WEEE), ce produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet municipal 
non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en le renvoyant au point de ramassage local dans votre 
municipalité, à des fi ns de recyclage.

1. Produktbeschreibung
Die STAND-BY ENERGY SAVING Zusatzplatinen sind in den Versionen 24V und 230V erhältlich und 
wurden entwickelt, um den Energieverbrauch der Steuerzentralen zu reduzieren und ihren Betrieb im 
Einklang mit den geltenden Energievorschriften zu optimieren.

3. Hinweise
Die Installation muss von qualifi ziertem Personal mit Erfahrung in Elektroinstallationen 
durchgeführt werden, um die Sicherheit während der Arbeiten zu gewährleisten.

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung (230V) korrekt an die Platine angeschlossen wird, um 
Kurzschlüsse oder Schäden an den Komponenten zu vermeiden.

Führen Sie nach der Installation regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass das 
System ordnungsgemäß funktioniert und das Relais die Steuerzentrale fehlerfrei zwischen Ein- 
und Standby-Modus umschaltet.

3. Montageanleitung
Die Platinen werden mit einer speziellen Kunststoffhalterung geliefert, die eine fl exible Befestigung in 
verschiedenen Einbauumgebungen ermöglicht.

230V-Version

Die Platine in die Phase-Null-Klemmen einsetzen und das UART-Kabel an den Anschluss J4 der 
Steuerzentrale anschließen.

24V-Version

Die Verkabelung von der Sicherungsklemme trennen und entfernen. Die Sicherung entnehmen 
und auf der Energiesparplatine wiederverwenden. Die Platine nach Möglichkeit anstelle der 
Sicherungsklemme befestigen. Alternativ eine stabile Position wählen, die mit dem Platzbedarf der 
Platine kompatibel ist und umliegende Komponenten nicht beeinträchtigt, dann mit Schrauben oder 
doppelseitigem Klebeband (nicht mitgeliefert) befestigen.

Das UART-Kabel an den Anschluss J4 (für NET24N) oder U1 (für NET724 EVO) der Steuerzentrale 
anschließen, und zwar mit dem je nach Steuerzentralenmodell passenden Anschlusskabel.

Achtung: Nach dem Anschließen der Platine das Programmiermenü der Steuerzentrale aufrufen 
und den Parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) auf „aktiv“ setzen.

4. Betrieb
Schließen Sie das Stromkabel an die Zubehörplatine an und verwenden Sie eine Netzspannung von 
230V. Die Platine übernimmt die Umwandlung und Weiterleitung der 5V an den Mikrocontroller der 
Steuerzentrale über das UART-Kabel. Die Eingangsspannung wird über das Relais auf der Platine 
geleitet, das entweder die Steuerzentrale (NET230N) oder die Primärseite des Transformators 
(NET24N – NET724EVO) je nach verwendeter Zentrale speist. Der Mikrocontroller der Steuerzentrale, 
der ständig mit Strom versorgt wird, steuert das Relais über das UART-Kabel und bestimmt damit den 
Betriebszustand der Steuerzentrale (eingeschaltet oder Standby).

6. Entsorgung
Im Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf 
dieses Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie das Produkt 
für die entsprechende Entsorgung zu einer lokalen Gemeinde-Sammelstelle.

1. Descripción del producto
Las placas accesorias STAND-BY ENERGY SAVING están disponibles en versiones de 24V y 230V 
y están diseñadas para reducir el consumo energético de las centrales de mando, optimizando su 
funcionamiento conforme a las normativas energéticas vigentes.

3. Advertencias
La instalación debe ser realizada por personal cualifi cado con experiencia en instalaciones 
eléctricas, para garantizar la seguridad durante la operación.

Asegúrese de que la tensión de red (230V) esté correctamente conectada a la placa, evitando 
cortocircuitos o daños en los componentes.

Después de la instalación, realice controles periódicos para verifi car que el sistema funcione 
correctamente y que el relé conmute la central entre encendido y modo standby sin anomalías.

3. Instrucciones de montaje
Las placas se suministran con un soporte de plástico dedicado, diseñado para permitir una fi jación 
adaptable en diferentes espacios.

Versión 230V

Insertar la placa en los terminales de Fase-Neutro y conectar el cable UART al conector J4 de la central 
de mando.

Versión 24V

Desconectar el cableado del terminal porta-fusibles y retirarlo. Recuperar el fusible y utilizarlo en la 
placa de ahorro energético. Fijar la placa en lugar del porta-fusibles, si es posible. Alternativamente, 
encontrar una posición estable compatible con el tamaño de la placa y que no comprometa la 
funcionalidad de los componentes cercanos, y fi jarla con tornillos o cinta adhesiva de doble cara (no 
suministrada).

Conectar el cable UART al conector J4 (para NET24N) o U1 (para NET724 EVO) de la central, utilizando 
el conector adecuado según el modelo de la central utilizada.

Atención: Después de conectar la placa, acceder al menú de programación de la central de 
mando y establecer el parámetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) en “activo”.

4. Funcionamiento
Conectar el cable de alimentación a la placa accesoria utilizando la red eléctrica de 230V. La placa 
gestiona la conversión y el paso de los 5V al microcontrolador de la central a través del cable UART. La 
tensión de entrada pasará a través del relé presente en la placa, alimentando la central (NET230N) 

o el primario del transformador (NET24N - NET724EVO), según la versión de la central utilizada. El 
microcontrolador de la central, siempre alimentado, controlará el relé a través del cable UART, 
determinando el estado de la central (encendida o en espera).

6. Eliminación
En contemplación a la directiva UE 2012/19/EU en referencia a aparatos eléctricos y electrónicos 
(WEEE), este producto eléctrico no debe ser reciclado como despojo municipal mixto. Se ruega de 
reciclar el producto llevandolo a un punto de recogida municipal local para su oportuno reciclaje.

1. Descrição do produto
As placas acessórias STAND-BY ENERGY SAVING estão disponíveis nas versões de 24V e 230V e 
foram concebidas para reduzir o consumo energético das centrais de comando, otimizando o seu 
funcionamento em conformidade com as normas energéticas em vigor.

3. Avisos
A instalação deve ser realizada por pessoal qualifi cado com experiência em instalações elétricas, 
de modo a garantir a segurança durante a operação.

Certifi que-se de que a tensão da rede (230V) está corretamente ligada à placa, evitando curtos-
circuitos ou danos aos componentes.

Após a instalação, efectue uma verifi cação periódica para garantir que o sistema funciona 
corretamente e que o relé comuta a central entre estado ligado e standby sem anomalias.

3. Instruções de montagem
As placas são fornecidas com um suporte de plástico dedicado, concebido para permitir uma fi xação 
adaptável a diferentes espaços.

Versão 230V

Inserir a placa nos terminais de Fase-Neutro e ligar o cabo UART ao conector J4 da central de comando.

Versão 24V

Desligar a cablagem do terminal porta-fusível e removê-lo. Recuperar o fusível e reutilizá-lo na placa 
de poupança de energia. Fixar a placa no lugar do porta-fusível, se possível. Caso contrário, encontrar 
uma posição estável compatível com o tamanho da placa e que não comprometa o funcionamento dos 
componentes próximos, e fi xá-la com parafusos ou fi ta adesiva dupla (não fornecida).

Ligar o cabo UART ao conector J4 (para NET24N) ou U1 (para NET724 EVO) na central de comando, 
utilizando o cabo adequado ao modelo da central.

Atenção: Após ligar a placa, aceda ao menu de programação da central de comando e defi na o 
parâmetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) como “ativo”.

4. Funcionamento
Ligar o cabo de alimentação à placa acessória, utilizando a tensão de rede de 230V. A placa fará 
a conversão e o envio dos 5V para o microcontrolador na central através do cabo UART. A tensão 
de entrada passará pelo relé presente na placa, alimentando a central (NET230N) ou o primário do 
transformador (NET24N - NET724EVO), conforme a versão da central em uso. O microcontrolador 
da central, permanentemente alimentado, comandará o relé através do cabo UART, determinando o 
estado da central (ligada ou em standby).

6. Eliminação
Em conformidade com a Directiva 2012/19/EU relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE), este produto eléctrico não deve ser eliminado como um resíduo municipal. Por 
favor, descarte do produto e leve-o à sua recolha municipal para reciclagem.

1. Opis produktu
Moduły dodatkowe STAND-BY ENERGY SAVING są dostępne w wersjach 24V i 230V i zostały 
zaprojektowane w celu zmniejszenia zużycia energii przez centrale sterujące, optymalizując ich 
działanie zgodnie z obowiązującymi przepisami energetycznymi.

3. Ostrzeżenia

Instalacja musi być wykonana przez wykwalifi kowany personel z doświadczeniem w instalacjach 
elektrycznych, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy.

Upewnij się, że napięcie sieciowe (230V) jest prawidłowo podłączone do płytki, aby uniknąć zwarć 
lub uszkodzeń komponentów.

Po instalacji należy regularnie sprawdzać, czy system działa prawidłowo i czy przekaźnik 
prawidłowo przełącza centralę między stanem włączenia a trybem czuwania bez usterek.

3. Instrukcje montażu
Płytki są dostarczane ze specjalnym plastikowym uchwytem, zaprojektowanym do elastycznego 
mocowania w różnych przestrzeniach.

Wersja 230V

Włożyć płytkę do zacisków Faza-Neutralny i podłączyć przewód UART do złącza J4 na centrali sterującej.

Wersja 24V

Odłączyć okablowanie od zacisku bezpiecznika i go usunąć. Odzyskać bezpiecznik i użyć go w płytce 
energooszczędnej. Zamocować płytkę w miejscu zacisku bezpiecznika, jeśli to możliwe. W przeciwnym 
razie znaleźć stabilne miejsce zgodne z wymiarami płytki i niezakłócające działania otaczających 
komponentów, następnie zamocować ją śrubami lub taśmą dwustronną (niedostarczoną).

Podłączyć przewód UART do złącza J4 (dla NET24N) lub U1 (dla NET724 EVO) na centrali, używając 
odpowiedniego przewodu zgodnego z modelem centrali.

Uwaga: Po podłączeniu płytki należy wejść do menu programowania centrali sterującej i ustawić 
parametr ENERGY SAVING (P061|EX.10) na „aktywny”.

4. Działanie
Podłącz przewód zasilający do płytki akcesoryjnej, używając napięcia sieciowego 230V. Płytka 
odpowiada za konwersję i przekazanie 5V do mikrokontrolera na centrali sterującej za pomocą 
przewodu UART. Napięcie wejściowe przechodzi przez przekaźnik znajdujący się na płytce, zasilając 
centralę (NET230N) lub uzwojenie pierwotne transformatora (NET24N - NET724EVO), w zależności od 
używanej wersji centrali. Mikrokontroler na centrali, stale zasilany, steruje przekaźnikiem przez przewód 
UART, decydując o stanie centrali (włączona lub w trybie czuwania).

6. Utylizacja Produktu
Zgodnie z Dyrektywami UE 2012/19/EU dotyczącymi utylizacji odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE), ten produkt elektryczny nie może być traktowany jako odpad miejski mieszany. 
Prosi się o utylizację produktu, zanosząc go do lokalnych punktów odbioru odpadów miejskich w celu 
ich odpowiedniego zagospodarowania.
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1. Descrizione del prodotto
Le schedine accessorio STAND-BY ENERGY SAVING sono disponibili nelle versioni 24V e 230V e 
sono progettate per ridurre il consumo energetico delle centrali di comando, ottimizzando il loro 
funzionamento nel rispetto delle normative energetiche vigenti.

3. Avvertenze
L'installazione deve essere effettuata da personale qualifi cato e con esperienza in impianti 
elettrici, in modo da garantire la sicurezza durante l’operazione.

Assicurarsi che la tensione di rete (230V) venga collegata correttamente alla schedina, evitando 
cortocircuiti o danni ai componenti.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo periodico per verifi care che il sistema funzioni 
correttamente e che il relè commuti la centrale tra stato acceso e standby senza anomalie.

3. Istruzioni di montaggio
Le schedine sono fornite con un supporto plastico dedicato, progettato per offrire un fi ssaggio adattabile 
a spazi diversi.

Versione 230V

Innestare la schedina nei morsetti Fase-Neutro e collegare il cavetto UART al connettore J4 sulla 
centrale di comando.

Versione 24V

Scollegare il cablaggio dal morsetto porta fusibile e rimuoverlo. Recuperare il fusibile e utilizzarlo 
sulla schedina di risparmio energetico. Fissare la schedina al posto del morsetto porta fusibile, se 
possibile. In alternativa, trovare una posizione stabile che sia compatibile con l’ingombro della schedina 
e che non comprometta la funzionalità dei componenti circostanti, quindi fi ssarla con viti o bi-adesivo 
(non fornito).

Collegare il cavetto UART al connettore J4 (per NET24N) o U1 (per NET724 EVO) sulla centrale di 
comando, utilizzando il cavetto con il connettore corretto in base al modello di centrale di comando 
in uso.

Attenzione: Dopo aver collegato la schedina, accedere al menù di programmazione della centrale 
di comando e impostare su “attivo” il parametro ENERGY SAVING (P061|EX.10).

4. Funzionamento
Collegare il cavo di alimentazione alla schedina accessorio, utilizzando la tensione di rete a 230V. La 
schedina gestirà la conversione e il passaggio dei 5V al microcontrollore sulla centrale di comando 
tramite il cavetto UART. La tensione in ingresso passerà attraverso il relè presente sulla schedina, 
alimentando la centrale (NET230N) o il primario del trasformatore (NET24N - NET724EVO), a seconda 
della versione della centrale in uso. Il microcontrollore a bordo centrale, sempre alimentato, comanderà 
il relè attraverso il cavo UART, determinando lo stato della centrale (accensione o standby).

6. Smaltimento
In ottemperanza alla direttiva UE 2012/19/EU (WEEE), questo prodotto elettrico non deve essere 
smaltito come rifi uto municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto portandolo al punto di raccolta 
municipale locale per un opportuno riciclaggio.

1. Product Description
The STAND-BY ENERGY SAVING accessory boards are available in 24V and 230V versions and are 
designed to reduce the energy consumption of control units, optimising their operation in compliance 
with current energy regulations.

3. Warnings
Installation must be carried out by qualifi ed personnel with experience in electrical systems to 
ensure safety during the operation.

Ensure that the mains voltage (230V) is correctly connected to the board, avoiding short circuits 
or damage to the components.

After installation, carry out periodic checks to ensure that the system is operating correctly and 
that the relay switches the control unit between ON and standby without anomalies.

3. Installation instructions
The boards are supplied with a dedicated plastic bracket, designed to allow adaptable mounting in 
various spaces.

230V version

Insert the board into the Phase-Neutral terminals and connect the UART cable to connector J4 on the 
control unit.

24V version

Disconnect the wiring from the fuse holder terminal and remove it. Retrieve the fuse and reuse it on 
the energy-saving board. Mount the board in place of the fuse holder terminal, if possible. Alternatively, 
fi nd a stable position compatible with the board’s size and not affecting the functionality of surrounding 
components, then secure it with screws or double-sided tape (not supplied).

Connect the UART cable to connector J4 (for NET24N) or U1 (for NET724 EVO) on the control unit, using 
the cable with the appropriate connector based on the control unit model in use.

Warning: After connecting the board, access the control unit’s programming menu and set the 
ENERGY SAVING parameter (P061|EX.10) to “active”.

4. Operation
Connect the power cable to the accessory board using the 230V mains voltage. The board will manage 
the conversion and transfer of 5V to the microcontroller on the control unit via the UART cable. The 
input voltage will pass through the relay on the board, supplying power to the control unit (NET230N) 
or to the transformer’s primary winding (NET24N - NET724EVO), depending on the control unit version 
in use. The onboard microcontroller, which is always powered, will control the relay via the UART cable, 
determining the state of the control unit (on or standby).

6. Disposal
In accordance with EU Directive 2012/19/EU on waste of electrical and electronic equipment (WEEE), 
this electrical product should not be disposed of as unsorted municipal waste. Please dispose of the 
product and bring it to your local municipal collection for recycling.

1. Description du produit
Les cartes accessoires STAND-BY ENERGY SAVING sont disponibles en versions 24V et 230V et sont 
conçues pour réduire la consommation énergétique des centrales de commande, en optimisant leur 
fonctionnement conformément aux réglementations énergétiques en vigueur.

3. Avertissements
L’installation doit être effectuée par du personnel qualifi é et expérimenté en installations 
électriques afi n de garantir la sécurité pendant l’opération.

S’assurer que la tension du réseau (230V) est correctement raccordée à la carte, en évitant les 
courts-circuits ou les dommages aux composants.

Après l’installation, effectuer un contrôle périodique pour vérifi er que le système fonctionne 
correctement et que le relais commute bien la centrale entre l’état allumé et le mode veille sans 
anomalies.

3. Instructions de montage
Les cartes sont fournies avec un support plastique dédié, conçu pour permettre une fi xation adaptable 
à différents espaces.

Version 230V

Insérer la carte dans les bornes Phase-Neutre et connecter le câble UART au connecteur J4 de la 
centrale de commande.

Version 24V

Déconnecter le câblage de la borne porte-fusible et l’enlever. Récupérer le fusible et le réutiliser sur 
la carte d’économie d’énergie. Fixer la carte à la place de la borne porte-fusible, si possible. Sinon, 
choisir une position stable compatible avec l’encombrement de la carte et ne compromettant pas la 
fonctionnalité des composants environnants, puis la fi xer avec des vis ou du double face (non fourni).

Connecter le câble UART au connecteur J4 (pour NET24N) ou U1 (pour NET724 EVO) de la centrale, en 
utilisant le câble adapté au modèle de centrale utilisé.

Attention : Après avoir connecté la carte, accéder au menu de programmation de la centrale de 
commande et régler le paramètre ENERGY SAVING (P061|EX.10) sur «actif».

4. Fonctionnement
Connecter le câble d’alimentation à la carte accessoire en utilisant une tension secteur de 230V. La 
carte gère la conversion et le transfert des 5V vers le microcontrôleur de la centrale via le câble UART. La 
tension d’entrée passe par le relais situé sur la carte, alimentant la centrale (NET230N) ou le primaire 
du transformateur (NET24N - NET724EVO), selon le modèle de centrale utilisé. Le microcontrôleur de la 
centrale, toujours alimenté, commande le relais via le câble UART pour déterminer l’état de la centrale 
(allumée ou en veille).

6. Mise au rebut
Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(WEEE), ce produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet municipal 
non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en le renvoyant au point de ramassage local dans votre 
municipalité, à des fi ns de recyclage.

1. Produktbeschreibung
Die STAND-BY ENERGY SAVING Zusatzplatinen sind in den Versionen 24V und 230V erhältlich und 
wurden entwickelt, um den Energieverbrauch der Steuerzentralen zu reduzieren und ihren Betrieb im 
Einklang mit den geltenden Energievorschriften zu optimieren.

3. Hinweise
Die Installation muss von qualifi ziertem Personal mit Erfahrung in Elektroinstallationen 
durchgeführt werden, um die Sicherheit während der Arbeiten zu gewährleisten.

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung (230V) korrekt an die Platine angeschlossen wird, um 
Kurzschlüsse oder Schäden an den Komponenten zu vermeiden.

Führen Sie nach der Installation regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass das 
System ordnungsgemäß funktioniert und das Relais die Steuerzentrale fehlerfrei zwischen Ein- 
und Standby-Modus umschaltet.

3. Montageanleitung
Die Platinen werden mit einer speziellen Kunststoffhalterung geliefert, die eine fl exible Befestigung in 
verschiedenen Einbauumgebungen ermöglicht.

230V-Version

Die Platine in die Phase-Null-Klemmen einsetzen und das UART-Kabel an den Anschluss J4 der 
Steuerzentrale anschließen.

24V-Version

Die Verkabelung von der Sicherungsklemme trennen und entfernen. Die Sicherung entnehmen 
und auf der Energiesparplatine wiederverwenden. Die Platine nach Möglichkeit anstelle der 
Sicherungsklemme befestigen. Alternativ eine stabile Position wählen, die mit dem Platzbedarf der 
Platine kompatibel ist und umliegende Komponenten nicht beeinträchtigt, dann mit Schrauben oder 
doppelseitigem Klebeband (nicht mitgeliefert) befestigen.

Das UART-Kabel an den Anschluss J4 (für NET24N) oder U1 (für NET724 EVO) der Steuerzentrale 
anschließen, und zwar mit dem je nach Steuerzentralenmodell passenden Anschlusskabel.

Achtung: Nach dem Anschließen der Platine das Programmiermenü der Steuerzentrale aufrufen 
und den Parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) auf „aktiv“ setzen.

4. Betrieb
Schließen Sie das Stromkabel an die Zubehörplatine an und verwenden Sie eine Netzspannung von 
230V. Die Platine übernimmt die Umwandlung und Weiterleitung der 5V an den Mikrocontroller der 
Steuerzentrale über das UART-Kabel. Die Eingangsspannung wird über das Relais auf der Platine 
geleitet, das entweder die Steuerzentrale (NET230N) oder die Primärseite des Transformators 
(NET24N – NET724EVO) je nach verwendeter Zentrale speist. Der Mikrocontroller der Steuerzentrale, 
der ständig mit Strom versorgt wird, steuert das Relais über das UART-Kabel und bestimmt damit den 
Betriebszustand der Steuerzentrale (eingeschaltet oder Standby).

6. Entsorgung
Im Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf 
dieses Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie das Produkt 
für die entsprechende Entsorgung zu einer lokalen Gemeinde-Sammelstelle.

1. Descripción del producto
Las placas accesorias STAND-BY ENERGY SAVING están disponibles en versiones de 24V y 230V 
y están diseñadas para reducir el consumo energético de las centrales de mando, optimizando su 
funcionamiento conforme a las normativas energéticas vigentes.

3. Advertencias
La instalación debe ser realizada por personal cualifi cado con experiencia en instalaciones 
eléctricas, para garantizar la seguridad durante la operación.

Asegúrese de que la tensión de red (230V) esté correctamente conectada a la placa, evitando 
cortocircuitos o daños en los componentes.

Después de la instalación, realice controles periódicos para verifi car que el sistema funcione 
correctamente y que el relé conmute la central entre encendido y modo standby sin anomalías.

3. Instrucciones de montaje
Las placas se suministran con un soporte de plástico dedicado, diseñado para permitir una fi jación 
adaptable en diferentes espacios.

Versión 230V

Insertar la placa en los terminales de Fase-Neutro y conectar el cable UART al conector J4 de la central 
de mando.

Versión 24V

Desconectar el cableado del terminal porta-fusibles y retirarlo. Recuperar el fusible y utilizarlo en la 
placa de ahorro energético. Fijar la placa en lugar del porta-fusibles, si es posible. Alternativamente, 
encontrar una posición estable compatible con el tamaño de la placa y que no comprometa la 
funcionalidad de los componentes cercanos, y fi jarla con tornillos o cinta adhesiva de doble cara (no 
suministrada).

Conectar el cable UART al conector J4 (para NET24N) o U1 (para NET724 EVO) de la central, utilizando 
el conector adecuado según el modelo de la central utilizada.

Atención: Después de conectar la placa, acceder al menú de programación de la central de 
mando y establecer el parámetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) en “activo”.

4. Funcionamiento
Conectar el cable de alimentación a la placa accesoria utilizando la red eléctrica de 230V. La placa 
gestiona la conversión y el paso de los 5V al microcontrolador de la central a través del cable UART. La 
tensión de entrada pasará a través del relé presente en la placa, alimentando la central (NET230N) 

o el primario del transformador (NET24N - NET724EVO), según la versión de la central utilizada. El 
microcontrolador de la central, siempre alimentado, controlará el relé a través del cable UART, 
determinando el estado de la central (encendida o en espera).

6. Eliminación
En contemplación a la directiva UE 2012/19/EU en referencia a aparatos eléctricos y electrónicos 
(WEEE), este producto eléctrico no debe ser reciclado como despojo municipal mixto. Se ruega de 
reciclar el producto llevandolo a un punto de recogida municipal local para su oportuno reciclaje.

1. Descrição do produto
As placas acessórias STAND-BY ENERGY SAVING estão disponíveis nas versões de 24V e 230V e 
foram concebidas para reduzir o consumo energético das centrais de comando, otimizando o seu 
funcionamento em conformidade com as normas energéticas em vigor.

3. Avisos
A instalação deve ser realizada por pessoal qualifi cado com experiência em instalações elétricas, 
de modo a garantir a segurança durante a operação.

Certifi que-se de que a tensão da rede (230V) está corretamente ligada à placa, evitando curtos-
circuitos ou danos aos componentes.

Após a instalação, efectue uma verifi cação periódica para garantir que o sistema funciona 
corretamente e que o relé comuta a central entre estado ligado e standby sem anomalias.

3. Instruções de montagem
As placas são fornecidas com um suporte de plástico dedicado, concebido para permitir uma fi xação 
adaptável a diferentes espaços.

Versão 230V

Inserir a placa nos terminais de Fase-Neutro e ligar o cabo UART ao conector J4 da central de comando.

Versão 24V

Desligar a cablagem do terminal porta-fusível e removê-lo. Recuperar o fusível e reutilizá-lo na placa 
de poupança de energia. Fixar a placa no lugar do porta-fusível, se possível. Caso contrário, encontrar 
uma posição estável compatível com o tamanho da placa e que não comprometa o funcionamento dos 
componentes próximos, e fi xá-la com parafusos ou fi ta adesiva dupla (não fornecida).

Ligar o cabo UART ao conector J4 (para NET24N) ou U1 (para NET724 EVO) na central de comando, 
utilizando o cabo adequado ao modelo da central.

Atenção: Após ligar a placa, aceda ao menu de programação da central de comando e defi na o 
parâmetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) como “ativo”.

4. Funcionamento
Ligar o cabo de alimentação à placa acessória, utilizando a tensão de rede de 230V. A placa fará 
a conversão e o envio dos 5V para o microcontrolador na central através do cabo UART. A tensão 
de entrada passará pelo relé presente na placa, alimentando a central (NET230N) ou o primário do 
transformador (NET24N - NET724EVO), conforme a versão da central em uso. O microcontrolador 
da central, permanentemente alimentado, comandará o relé através do cabo UART, determinando o 
estado da central (ligada ou em standby).

6. Eliminação
Em conformidade com a Directiva 2012/19/EU relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE), este produto eléctrico não deve ser eliminado como um resíduo municipal. Por 
favor, descarte do produto e leve-o à sua recolha municipal para reciclagem.

1. Opis produktu
Moduły dodatkowe STAND-BY ENERGY SAVING są dostępne w wersjach 24V i 230V i zostały 
zaprojektowane w celu zmniejszenia zużycia energii przez centrale sterujące, optymalizując ich 
działanie zgodnie z obowiązującymi przepisami energetycznymi.

3. Ostrzeżenia

Instalacja musi być wykonana przez wykwalifi kowany personel z doświadczeniem w instalacjach 
elektrycznych, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy.

Upewnij się, że napięcie sieciowe (230V) jest prawidłowo podłączone do płytki, aby uniknąć zwarć 
lub uszkodzeń komponentów.

Po instalacji należy regularnie sprawdzać, czy system działa prawidłowo i czy przekaźnik 
prawidłowo przełącza centralę między stanem włączenia a trybem czuwania bez usterek.

3. Instrukcje montażu
Płytki są dostarczane ze specjalnym plastikowym uchwytem, zaprojektowanym do elastycznego 
mocowania w różnych przestrzeniach.

Wersja 230V

Włożyć płytkę do zacisków Faza-Neutralny i podłączyć przewód UART do złącza J4 na centrali sterującej.

Wersja 24V

Odłączyć okablowanie od zacisku bezpiecznika i go usunąć. Odzyskać bezpiecznik i użyć go w płytce 
energooszczędnej. Zamocować płytkę w miejscu zacisku bezpiecznika, jeśli to możliwe. W przeciwnym 
razie znaleźć stabilne miejsce zgodne z wymiarami płytki i niezakłócające działania otaczających 
komponentów, następnie zamocować ją śrubami lub taśmą dwustronną (niedostarczoną).

Podłączyć przewód UART do złącza J4 (dla NET24N) lub U1 (dla NET724 EVO) na centrali, używając 
odpowiedniego przewodu zgodnego z modelem centrali.

Uwaga: Po podłączeniu płytki należy wejść do menu programowania centrali sterującej i ustawić 
parametr ENERGY SAVING (P061|EX.10) na „aktywny”.

4. Działanie
Podłącz przewód zasilający do płytki akcesoryjnej, używając napięcia sieciowego 230V. Płytka 
odpowiada za konwersję i przekazanie 5V do mikrokontrolera na centrali sterującej za pomocą 
przewodu UART. Napięcie wejściowe przechodzi przez przekaźnik znajdujący się na płytce, zasilając 
centralę (NET230N) lub uzwojenie pierwotne transformatora (NET24N - NET724EVO), w zależności od 
używanej wersji centrali. Mikrokontroler na centrali, stale zasilany, steruje przekaźnikiem przez przewód 
UART, decydując o stanie centrali (włączona lub w trybie czuwania).

6. Utylizacja Produktu
Zgodnie z Dyrektywami UE 2012/19/EU dotyczącymi utylizacji odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE), ten produkt elektryczny nie może być traktowany jako odpad miejski mieszany. 
Prosi się o utylizację produktu, zanosząc go do lokalnych punktów odbioru odpadów miejskich w celu 
ich odpowiedniego zagospodarowania.
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STAND-BY
ENERGY SAVING

1. Descrizione del prodotto
Le schedine accessorio STAND-BY ENERGY SAVING sono disponibili nelle versioni 24V e 230V e 
sono progettate per ridurre il consumo energetico delle centrali di comando, ottimizzando il loro 
funzionamento nel rispetto delle normative energetiche vigenti.

3. Avvertenze
L'installazione deve essere effettuata da personale qualifi cato e con esperienza in impianti 
elettrici, in modo da garantire la sicurezza durante l’operazione.

Assicurarsi che la tensione di rete (230V) venga collegata correttamente alla schedina, evitando 
cortocircuiti o danni ai componenti.

Dopo l'installazione, eseguire un controllo periodico per verifi care che il sistema funzioni 
correttamente e che il relè commuti la centrale tra stato acceso e standby senza anomalie.

3. Istruzioni di montaggio
Le schedine sono fornite con un supporto plastico dedicato, progettato per offrire un fi ssaggio adattabile 
a spazi diversi.

Versione 230V

Innestare la schedina nei morsetti Fase-Neutro e collegare il cavetto UART al connettore J4 sulla 
centrale di comando.

Versione 24V

Scollegare il cablaggio dal morsetto porta fusibile e rimuoverlo. Recuperare il fusibile e utilizzarlo 
sulla schedina di risparmio energetico. Fissare la schedina al posto del morsetto porta fusibile, se 
possibile. In alternativa, trovare una posizione stabile che sia compatibile con l’ingombro della schedina 
e che non comprometta la funzionalità dei componenti circostanti, quindi fi ssarla con viti o bi-adesivo 
(non fornito).

Collegare il cavetto UART al connettore J4 (per NET24N) o U1 (per NET724 EVO) sulla centrale di 
comando, utilizzando il cavetto con il connettore corretto in base al modello di centrale di comando 
in uso.

Attenzione: Dopo aver collegato la schedina, accedere al menù di programmazione della centrale 
di comando e impostare su “attivo” il parametro ENERGY SAVING (P061|EX.10).

4. Funzionamento
Collegare il cavo di alimentazione alla schedina accessorio, utilizzando la tensione di rete a 230V. La 
schedina gestirà la conversione e il passaggio dei 5V al microcontrollore sulla centrale di comando 
tramite il cavetto UART. La tensione in ingresso passerà attraverso il relè presente sulla schedina, 
alimentando la centrale (NET230N) o il primario del trasformatore (NET24N - NET724EVO), a seconda 
della versione della centrale in uso. Il microcontrollore a bordo centrale, sempre alimentato, comanderà 
il relè attraverso il cavo UART, determinando lo stato della centrale (accensione o standby).

6. Smaltimento
In ottemperanza alla direttiva UE 2012/19/EU (WEEE), questo prodotto elettrico non deve essere 
smaltito come rifi uto municipale misto. Si prega di smaltire il prodotto portandolo al punto di raccolta 
municipale locale per un opportuno riciclaggio.

1. Product Description
The STAND-BY ENERGY SAVING accessory boards are available in 24V and 230V versions and are 
designed to reduce the energy consumption of control units, optimising their operation in compliance 
with current energy regulations.

3. Warnings
Installation must be carried out by qualifi ed personnel with experience in electrical systems to 
ensure safety during the operation.

Ensure that the mains voltage (230V) is correctly connected to the board, avoiding short circuits 
or damage to the components.

After installation, carry out periodic checks to ensure that the system is operating correctly and 
that the relay switches the control unit between ON and standby without anomalies.

3. Installation instructions
The boards are supplied with a dedicated plastic bracket, designed to allow adaptable mounting in 
various spaces.

230V version

Insert the board into the Phase-Neutral terminals and connect the UART cable to connector J4 on the 
control unit.

24V version

Disconnect the wiring from the fuse holder terminal and remove it. Retrieve the fuse and reuse it on 
the energy-saving board. Mount the board in place of the fuse holder terminal, if possible. Alternatively, 
fi nd a stable position compatible with the board’s size and not affecting the functionality of surrounding 
components, then secure it with screws or double-sided tape (not supplied).

Connect the UART cable to connector J4 (for NET24N) or U1 (for NET724 EVO) on the control unit, using 
the cable with the appropriate connector based on the control unit model in use.

Warning: After connecting the board, access the control unit’s programming menu and set the 
ENERGY SAVING parameter (P061|EX.10) to “active”.

4. Operation
Connect the power cable to the accessory board using the 230V mains voltage. The board will manage 
the conversion and transfer of 5V to the microcontroller on the control unit via the UART cable. The 
input voltage will pass through the relay on the board, supplying power to the control unit (NET230N) 
or to the transformer’s primary winding (NET24N - NET724EVO), depending on the control unit version 
in use. The onboard microcontroller, which is always powered, will control the relay via the UART cable, 
determining the state of the control unit (on or standby).

6. Disposal
In accordance with EU Directive 2012/19/EU on waste of electrical and electronic equipment (WEEE), 
this electrical product should not be disposed of as unsorted municipal waste. Please dispose of the 
product and bring it to your local municipal collection for recycling.

1. Description du produit
Les cartes accessoires STAND-BY ENERGY SAVING sont disponibles en versions 24V et 230V et sont 
conçues pour réduire la consommation énergétique des centrales de commande, en optimisant leur 
fonctionnement conformément aux réglementations énergétiques en vigueur.

3. Avertissements
L’installation doit être effectuée par du personnel qualifi é et expérimenté en installations 
électriques afi n de garantir la sécurité pendant l’opération.

S’assurer que la tension du réseau (230V) est correctement raccordée à la carte, en évitant les 
courts-circuits ou les dommages aux composants.

Après l’installation, effectuer un contrôle périodique pour vérifi er que le système fonctionne 
correctement et que le relais commute bien la centrale entre l’état allumé et le mode veille sans 
anomalies.

3. Instructions de montage
Les cartes sont fournies avec un support plastique dédié, conçu pour permettre une fi xation adaptable 
à différents espaces.

Version 230V

Insérer la carte dans les bornes Phase-Neutre et connecter le câble UART au connecteur J4 de la 
centrale de commande.

Version 24V

Déconnecter le câblage de la borne porte-fusible et l’enlever. Récupérer le fusible et le réutiliser sur 
la carte d’économie d’énergie. Fixer la carte à la place de la borne porte-fusible, si possible. Sinon, 
choisir une position stable compatible avec l’encombrement de la carte et ne compromettant pas la 
fonctionnalité des composants environnants, puis la fi xer avec des vis ou du double face (non fourni).

Connecter le câble UART au connecteur J4 (pour NET24N) ou U1 (pour NET724 EVO) de la centrale, en 
utilisant le câble adapté au modèle de centrale utilisé.

Attention : Après avoir connecté la carte, accéder au menu de programmation de la centrale de 
commande et régler le paramètre ENERGY SAVING (P061|EX.10) sur «actif».

4. Fonctionnement
Connecter le câble d’alimentation à la carte accessoire en utilisant une tension secteur de 230V. La 
carte gère la conversion et le transfert des 5V vers le microcontrôleur de la centrale via le câble UART. La 
tension d’entrée passe par le relais situé sur la carte, alimentant la centrale (NET230N) ou le primaire 
du transformateur (NET24N - NET724EVO), selon le modèle de centrale utilisé. Le microcontrôleur de la 
centrale, toujours alimenté, commande le relais via le câble UART pour déterminer l’état de la centrale 
(allumée ou en veille).

6. Mise au rebut
Conformément à la Directive 2012/19/EU sur les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(WEEE), ce produit électrique ne doit en aucun cas être mis au rebut sous forme de déchet municipal 
non trié. Veuillez vous débarrasser de ce produit en le renvoyant au point de ramassage local dans votre 
municipalité, à des fi ns de recyclage.

1. Produktbeschreibung
Die STAND-BY ENERGY SAVING Zusatzplatinen sind in den Versionen 24V und 230V erhältlich und 
wurden entwickelt, um den Energieverbrauch der Steuerzentralen zu reduzieren und ihren Betrieb im 
Einklang mit den geltenden Energievorschriften zu optimieren.

3. Hinweise
Die Installation muss von qualifi ziertem Personal mit Erfahrung in Elektroinstallationen 
durchgeführt werden, um die Sicherheit während der Arbeiten zu gewährleisten.

Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung (230V) korrekt an die Platine angeschlossen wird, um 
Kurzschlüsse oder Schäden an den Komponenten zu vermeiden.

Führen Sie nach der Installation regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass das 
System ordnungsgemäß funktioniert und das Relais die Steuerzentrale fehlerfrei zwischen Ein- 
und Standby-Modus umschaltet.

3. Montageanleitung
Die Platinen werden mit einer speziellen Kunststoffhalterung geliefert, die eine fl exible Befestigung in 
verschiedenen Einbauumgebungen ermöglicht.

230V-Version

Die Platine in die Phase-Null-Klemmen einsetzen und das UART-Kabel an den Anschluss J4 der 
Steuerzentrale anschließen.

24V-Version

Die Verkabelung von der Sicherungsklemme trennen und entfernen. Die Sicherung entnehmen 
und auf der Energiesparplatine wiederverwenden. Die Platine nach Möglichkeit anstelle der 
Sicherungsklemme befestigen. Alternativ eine stabile Position wählen, die mit dem Platzbedarf der 
Platine kompatibel ist und umliegende Komponenten nicht beeinträchtigt, dann mit Schrauben oder 
doppelseitigem Klebeband (nicht mitgeliefert) befestigen.

Das UART-Kabel an den Anschluss J4 (für NET24N) oder U1 (für NET724 EVO) der Steuerzentrale 
anschließen, und zwar mit dem je nach Steuerzentralenmodell passenden Anschlusskabel.

Achtung: Nach dem Anschließen der Platine das Programmiermenü der Steuerzentrale aufrufen 
und den Parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) auf „aktiv“ setzen.

4. Betrieb
Schließen Sie das Stromkabel an die Zubehörplatine an und verwenden Sie eine Netzspannung von 
230V. Die Platine übernimmt die Umwandlung und Weiterleitung der 5V an den Mikrocontroller der 
Steuerzentrale über das UART-Kabel. Die Eingangsspannung wird über das Relais auf der Platine 
geleitet, das entweder die Steuerzentrale (NET230N) oder die Primärseite des Transformators 
(NET24N – NET724EVO) je nach verwendeter Zentrale speist. Der Mikrocontroller der Steuerzentrale, 
der ständig mit Strom versorgt wird, steuert das Relais über das UART-Kabel und bestimmt damit den 
Betriebszustand der Steuerzentrale (eingeschaltet oder Standby).

6. Entsorgung
Im Einklang mit der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) darf 
dieses Elektrogerät nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Bitte bringen Sie das Produkt 
für die entsprechende Entsorgung zu einer lokalen Gemeinde-Sammelstelle.

1. Descripción del producto
Las placas accesorias STAND-BY ENERGY SAVING están disponibles en versiones de 24V y 230V 
y están diseñadas para reducir el consumo energético de las centrales de mando, optimizando su 
funcionamiento conforme a las normativas energéticas vigentes.

3. Advertencias
La instalación debe ser realizada por personal cualifi cado con experiencia en instalaciones 
eléctricas, para garantizar la seguridad durante la operación.

Asegúrese de que la tensión de red (230V) esté correctamente conectada a la placa, evitando 
cortocircuitos o daños en los componentes.

Después de la instalación, realice controles periódicos para verifi car que el sistema funcione 
correctamente y que el relé conmute la central entre encendido y modo standby sin anomalías.

3. Instrucciones de montaje
Las placas se suministran con un soporte de plástico dedicado, diseñado para permitir una fi jación 
adaptable en diferentes espacios.

Versión 230V

Insertar la placa en los terminales de Fase-Neutro y conectar el cable UART al conector J4 de la central 
de mando.

Versión 24V

Desconectar el cableado del terminal porta-fusibles y retirarlo. Recuperar el fusible y utilizarlo en la 
placa de ahorro energético. Fijar la placa en lugar del porta-fusibles, si es posible. Alternativamente, 
encontrar una posición estable compatible con el tamaño de la placa y que no comprometa la 
funcionalidad de los componentes cercanos, y fi jarla con tornillos o cinta adhesiva de doble cara (no 
suministrada).

Conectar el cable UART al conector J4 (para NET24N) o U1 (para NET724 EVO) de la central, utilizando 
el conector adecuado según el modelo de la central utilizada.

Atención: Después de conectar la placa, acceder al menú de programación de la central de 
mando y establecer el parámetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) en “activo”.

4. Funcionamiento
Conectar el cable de alimentación a la placa accesoria utilizando la red eléctrica de 230V. La placa 
gestiona la conversión y el paso de los 5V al microcontrolador de la central a través del cable UART. La 
tensión de entrada pasará a través del relé presente en la placa, alimentando la central (NET230N) 

o el primario del transformador (NET24N - NET724EVO), según la versión de la central utilizada. El 
microcontrolador de la central, siempre alimentado, controlará el relé a través del cable UART, 
determinando el estado de la central (encendida o en espera).

6. Eliminación
En contemplación a la directiva UE 2012/19/EU en referencia a aparatos eléctricos y electrónicos 
(WEEE), este producto eléctrico no debe ser reciclado como despojo municipal mixto. Se ruega de 
reciclar el producto llevandolo a un punto de recogida municipal local para su oportuno reciclaje.

1. Descrição do produto
As placas acessórias STAND-BY ENERGY SAVING estão disponíveis nas versões de 24V e 230V e 
foram concebidas para reduzir o consumo energético das centrais de comando, otimizando o seu 
funcionamento em conformidade com as normas energéticas em vigor.

3. Avisos
A instalação deve ser realizada por pessoal qualifi cado com experiência em instalações elétricas, 
de modo a garantir a segurança durante a operação.

Certifi que-se de que a tensão da rede (230V) está corretamente ligada à placa, evitando curtos-
circuitos ou danos aos componentes.

Após a instalação, efectue uma verifi cação periódica para garantir que o sistema funciona 
corretamente e que o relé comuta a central entre estado ligado e standby sem anomalias.

3. Instruções de montagem
As placas são fornecidas com um suporte de plástico dedicado, concebido para permitir uma fi xação 
adaptável a diferentes espaços.

Versão 230V

Inserir a placa nos terminais de Fase-Neutro e ligar o cabo UART ao conector J4 da central de comando.

Versão 24V

Desligar a cablagem do terminal porta-fusível e removê-lo. Recuperar o fusível e reutilizá-lo na placa 
de poupança de energia. Fixar a placa no lugar do porta-fusível, se possível. Caso contrário, encontrar 
uma posição estável compatível com o tamanho da placa e que não comprometa o funcionamento dos 
componentes próximos, e fi xá-la com parafusos ou fi ta adesiva dupla (não fornecida).

Ligar o cabo UART ao conector J4 (para NET24N) ou U1 (para NET724 EVO) na central de comando, 
utilizando o cabo adequado ao modelo da central.

Atenção: Após ligar a placa, aceda ao menu de programação da central de comando e defi na o 
parâmetro ENERGY SAVING (P061|EX.10) como “ativo”.

4. Funcionamento
Ligar o cabo de alimentação à placa acessória, utilizando a tensão de rede de 230V. A placa fará 
a conversão e o envio dos 5V para o microcontrolador na central através do cabo UART. A tensão 
de entrada passará pelo relé presente na placa, alimentando a central (NET230N) ou o primário do 
transformador (NET24N - NET724EVO), conforme a versão da central em uso. O microcontrolador 
da central, permanentemente alimentado, comandará o relé através do cabo UART, determinando o 
estado da central (ligada ou em standby).

6. Eliminação
Em conformidade com a Directiva 2012/19/EU relativa aos resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (WEEE), este produto eléctrico não deve ser eliminado como um resíduo municipal. Por 
favor, descarte do produto e leve-o à sua recolha municipal para reciclagem.

1. Opis produktu
Moduły dodatkowe STAND-BY ENERGY SAVING są dostępne w wersjach 24V i 230V i zostały 
zaprojektowane w celu zmniejszenia zużycia energii przez centrale sterujące, optymalizując ich 
działanie zgodnie z obowiązującymi przepisami energetycznymi.

3. Ostrzeżenia

Instalacja musi być wykonana przez wykwalifi kowany personel z doświadczeniem w instalacjach 
elektrycznych, aby zapewnić bezpieczeństwo podczas pracy.

Upewnij się, że napięcie sieciowe (230V) jest prawidłowo podłączone do płytki, aby uniknąć zwarć 
lub uszkodzeń komponentów.

Po instalacji należy regularnie sprawdzać, czy system działa prawidłowo i czy przekaźnik 
prawidłowo przełącza centralę między stanem włączenia a trybem czuwania bez usterek.

3. Instrukcje montażu
Płytki są dostarczane ze specjalnym plastikowym uchwytem, zaprojektowanym do elastycznego 
mocowania w różnych przestrzeniach.

Wersja 230V

Włożyć płytkę do zacisków Faza-Neutralny i podłączyć przewód UART do złącza J4 na centrali sterującej.

Wersja 24V

Odłączyć okablowanie od zacisku bezpiecznika i go usunąć. Odzyskać bezpiecznik i użyć go w płytce 
energooszczędnej. Zamocować płytkę w miejscu zacisku bezpiecznika, jeśli to możliwe. W przeciwnym 
razie znaleźć stabilne miejsce zgodne z wymiarami płytki i niezakłócające działania otaczających 
komponentów, następnie zamocować ją śrubami lub taśmą dwustronną (niedostarczoną).

Podłączyć przewód UART do złącza J4 (dla NET24N) lub U1 (dla NET724 EVO) na centrali, używając 
odpowiedniego przewodu zgodnego z modelem centrali.

Uwaga: Po podłączeniu płytki należy wejść do menu programowania centrali sterującej i ustawić 
parametr ENERGY SAVING (P061|EX.10) na „aktywny”.

4. Działanie
Podłącz przewód zasilający do płytki akcesoryjnej, używając napięcia sieciowego 230V. Płytka 
odpowiada za konwersję i przekazanie 5V do mikrokontrolera na centrali sterującej za pomocą 
przewodu UART. Napięcie wejściowe przechodzi przez przekaźnik znajdujący się na płytce, zasilając 
centralę (NET230N) lub uzwojenie pierwotne transformatora (NET24N - NET724EVO), w zależności od 
używanej wersji centrali. Mikrokontroler na centrali, stale zasilany, steruje przekaźnikiem przez przewód 
UART, decydując o stanie centrali (włączona lub w trybie czuwania).

6. Utylizacja Produktu
Zgodnie z Dyrektywami UE 2012/19/EU dotyczącymi utylizacji odpadów urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE), ten produkt elektryczny nie może być traktowany jako odpad miejski mieszany. 
Prosi się o utylizację produktu, zanosząc go do lokalnych punktów odbioru odpadów miejskich w celu 
ich odpowiedniego zagospodarowania.

1. Описание продукта
Дополнительные платы STAND-BY ENERGY SAVING доступны в версиях на 24В и 230В и 
предназначены для снижения энергопотребления блоков управления, оптимизируя их работу в 
соответствии с действующими энергетическими нормами.

3. Предупреждения
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы с 
электрическими установками для обеспечения безопасности при выполнении работ.

Убедитесь, что сетевое напряжение (230 В) правильно подключено к плате, чтобы избежать 
коротких замыканий или повреждения компонентов.

После установки проводите периодическую проверку, чтобы убедиться, что система 
работает правильно, а реле корректно переключает централь между рабочим режимом и 
режимом ожидания без сбоев.

3. Инструкция по установке
Платы поставляются с пластиковым креплением, специально разработанным для удобной 
установки в различных условиях.

Версия 230В

Вставьте плату в клеммы «Фаза-Ноль» и подключите кабель UART к разъему J4 на блоке управления.

Версия 24В

Отключите проводку от клеммы держателя предохранителя и удалите его. Извлеките 
предохранитель и установите его на плату энергосбережения. При возможности установите плату 
на место держателя предохранителя. В противном случае найдите устойчивое место, совместимое 
с габаритами платы и не мешающее работе окружающих компонентов, затем закрепите плату 
винтами или двухсторонним скотчем (не входит в комплект).

Подключите кабель UART к разъему J4 (для NET24N) или U1 (для NET724 EVO) на блоке управления, 
используя подходящий кабель в зависимости от модели используемого блока управления.

Внимание: После подключения платы войдите в меню программирования блока управления 
и установите параметр ENERGY SAVING (P061|EX.10) в положение «активно».

4. Работа
Подключите силовой кабель к вспомогательной плате, используя сетевое напряжение 230В. Плата 
выполняет преобразование и передачу 5В на микроконтроллер в блоке управления через кабель 
UART. Входное напряжение проходит через реле на плате, подавая питание на блок управления 
(NET230N) или на первичную обмотку трансформатора (NET24N - NET724EVO), в зависимости от 
используемой версии блока. Микроконтроллер, всегда находящийся под питанием, управляет реле 
через UART-кабель, определяя состояние блока управления (включён или в режиме ожидания).

6. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное электрическая оборудование не должно 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно утилизироваться в 
специальном пункте сбора для соответствующей утилизации.

1. Productbeschrijving
De STAND-BY ENERGY SAVING accessoirekaarten zijn beschikbaar in 24V- en 230V-versies en zijn 
ontworpen om het energieverbruik van de besturingscentrales te verminderen en hun werking te 
optimaliseren volgens de geldende energieregels.

3. Waarschuwingen
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel met ervaring in elektrische 
installaties, om de veiligheid tijdens de werkzaamheden te garanderen.

Zorg ervoor dat de netspanning (230V) correct is aangesloten op de printplaat, om kortsluiting of 
schade aan componenten te voorkomen.

Voer na de installatie regelmatig controles uit om te controleren of het systeem correct 
functioneert en of het relais de centrale zonder storingen schakelt tussen aan- en stand-bymodus.

3. Installatie-instructies
De printplaten worden geleverd met een speciale kunststof houder, ontworpen voor fl exibele montage 
in diverse ruimtes.

230V-versie

Plaats de printplaat in de Fase-Neutraal-klemmen en sluit de UART-kabel aan op connector J4 van de 
besturingscentrale.

24V-versie

Koppel de bedrading van de zekeringhouder los en verwijder deze. Haal de zekering eruit en gebruik 
deze opnieuw op de energiebesparingsprint. Monteer de print indien mogelijk op de plek van de 
zekeringhouder. Zoek anders een stabiele plaats die compatibel is met het formaat van de print en 
geen hinder veroorzaakt voor omliggende componenten, en bevestig met schroeven of dubbelzijdige 
tape (niet meegeleverd).

Sluit de UART-kabel aan op connector J4 (voor NET24N) of U1 (voor NET724 EVO) van de 
besturingscentrale, met gebruik van de juiste kabel voor het type besturing.

Let op: Na aansluiting van de printkaart het programmeermenu van de besturingseenheid openen 
en de parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) op “actief” instellen.

4. Werking
Sluit de voedingskabel aan op de accessoireprint, met gebruik van netspanning van 230V. De print 
verzorgt de omzetting en overdracht van 5V naar de microcontroller op de besturingseenheid via de 
UART-kabel. De ingangsspanning loopt via het relais op de print en voorziet de besturingseenheid 
(NET230N) of de primaire kant van de transformator (NET24N - NET724EVO) van stroom, afhankelijk 
van het gebruikte model. De microcontroller op de besturingseenheid, die voortdurend van stroom 
is voorzien, stuurt het relais aan via de UART-kabel en bepaalt zo de status van de besturing (aan of 
stand-by).

6. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit elektrische product niet worden 
weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk 
gemeentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.
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Attenzione: La posizione di fissaggio può variare a seconda dell'applicazione (motori o centraline) e dello 
spazio disponibile. Si raccomanda di prestare attenzione a possibili interferenze con accessori montati, 
come ad esempio le batterie ricaricabili. Inoltre, se non è presente un foro adatto, sarà necessario forare 
utilizzando una punta da Ø2,5mm.  -  Warning: The mounting position may vary depending on the 
application (motors or control units) and the available space. Be careful of possible interference with 
installed accessories, such as rechargeable batteries. Furthermore, if there is no suitable hole, it will be 
necessary to drill one using a Ø2,5mm bit.  -  Attention : La position de fixation peut varier selon 
l'application (moteurs ou unités de commande) et l'espace disponible. Il est recommandé de faire attention 
aux interférences possibles avec les accessoires installés, comme les batteries rechargeables. En outre, 
s'il n'y a pas de trou adapté, il sera nécessaire d'en percer un à l'aide d'un foret de Ø2,5mm.  -  Achtung:
Die Befestigungsposition kann je nach Anwendung (Motoren oder Steuerungen) und verfügbarem Platz 
variieren. Achten Sie auf mögliche Beeinträchtigungen durch montiertes Zubehör, z.�B. wiederaufladbare 
Batterien. Wenn kein geeignetes Loch vorhanden ist, muss eines mit einem Ø2,5mm-Bohrer gebohrt 
werden.  -  Atención: La posición de fijación puede variar según la aplicación (motores o centrales) y el 
espacio disponible. Se recomienda prestar atención a posibles interferencias con accesorios instalados, 
como baterías recargables. Además, si no hay un orificio adecuado, será necesario perforar uno utilizando 
una broca de Ø2,5mm.  -  Atenção: A posição de fixação pode variar consoante a aplicação (motores ou 
centrais) e o espaço disponível. Deve-se ter atenção a possíveis interferências com acessórios 
instalados, como por exemplo baterias recarregáveis. Além disso, se não existir um orifício adequado, 
será necessário perfurá-lo com uma broca de Ø2,5mm.  -  Uwaga:

-

Let op: De bevestigingspositie kan variëren afhankelijk 
van de toepassing (motoren of besturingsunits) en de beschikbare ruimte. Let op mogelijke interferenties 
met gemonteerde accessoires, zoals oplaadbare batterijen. Als er geen geschikt gat aanwezig is, moet er 
een worden geboord met een Ø2,5mm-boor.

1. Описание продукта
Дополнительные платы STAND-BY ENERGY SAVING доступны в версиях на 24В и 230В и 
предназначены для снижения энергопотребления блоков управления, оптимизируя их работу в 
соответствии с действующими энергетическими нормами.

3. Предупреждения
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы с 
электрическими установками для обеспечения безопасности при выполнении работ.

Убедитесь, что сетевое напряжение (230 В) правильно подключено к плате, чтобы избежать 
коротких замыканий или повреждения компонентов.

После установки проводите периодическую проверку, чтобы убедиться, что система 
работает правильно, а реле корректно переключает централь между рабочим режимом и 
режимом ожидания без сбоев.

3. Инструкция по установке
Платы поставляются с пластиковым креплением, специально разработанным для удобной 
установки в различных условиях.

Версия 230В

Вставьте плату в клеммы «Фаза-Ноль» и подключите кабель UART к разъему J4 на блоке управления.

Версия 24В

Отключите проводку от клеммы держателя предохранителя и удалите его. Извлеките 
предохранитель и установите его на плату энергосбережения. При возможности установите плату 
на место держателя предохранителя. В противном случае найдите устойчивое место, совместимое 
с габаритами платы и не мешающее работе окружающих компонентов, затем закрепите плату 
винтами или двухсторонним скотчем (не входит в комплект).

Подключите кабель UART к разъему J4 (для NET24N) или U1 (для NET724 EVO) на блоке управления, 
используя подходящий кабель в зависимости от модели используемого блока управления.

Внимание: После подключения платы войдите в меню программирования блока управления 
и установите параметр ENERGY SAVING (P061|EX.10) в положение «активно».

4. Работа
Подключите силовой кабель к вспомогательной плате, используя сетевое напряжение 230В. Плата 
выполняет преобразование и передачу 5В на микроконтроллер в блоке управления через кабель 
UART. Входное напряжение проходит через реле на плате, подавая питание на блок управления 
(NET230N) или на первичную обмотку трансформатора (NET24N - NET724EVO), в зависимости от 
используемой версии блока. Микроконтроллер, всегда находящийся под питанием, управляет реле 
через UART-кабель, определяя состояние блока управления (включён или в режиме ожидания).

6. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное электрическая оборудование не должно 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно утилизироваться в 
специальном пункте сбора для соответствующей утилизации.

1. Productbeschrijving
De STAND-BY ENERGY SAVING accessoirekaarten zijn beschikbaar in 24V- en 230V-versies en zijn 
ontworpen om het energieverbruik van de besturingscentrales te verminderen en hun werking te 
optimaliseren volgens de geldende energieregels.

3. Waarschuwingen
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel met ervaring in elektrische 
installaties, om de veiligheid tijdens de werkzaamheden te garanderen.

Zorg ervoor dat de netspanning (230V) correct is aangesloten op de printplaat, om kortsluiting of 
schade aan componenten te voorkomen.

Voer na de installatie regelmatig controles uit om te controleren of het systeem correct 
functioneert en of het relais de centrale zonder storingen schakelt tussen aan- en stand-bymodus.

3. Installatie-instructies
De printplaten worden geleverd met een speciale kunststof houder, ontworpen voor fl exibele montage 
in diverse ruimtes.

230V-versie

Plaats de printplaat in de Fase-Neutraal-klemmen en sluit de UART-kabel aan op connector J4 van de 
besturingscentrale.

24V-versie

Koppel de bedrading van de zekeringhouder los en verwijder deze. Haal de zekering eruit en gebruik 
deze opnieuw op de energiebesparingsprint. Monteer de print indien mogelijk op de plek van de 
zekeringhouder. Zoek anders een stabiele plaats die compatibel is met het formaat van de print en 
geen hinder veroorzaakt voor omliggende componenten, en bevestig met schroeven of dubbelzijdige 
tape (niet meegeleverd).

Sluit de UART-kabel aan op connector J4 (voor NET24N) of U1 (voor NET724 EVO) van de 
besturingscentrale, met gebruik van de juiste kabel voor het type besturing.

Let op: Na aansluiting van de printkaart het programmeermenu van de besturingseenheid openen 
en de parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) op “actief” instellen.

4. Werking
Sluit de voedingskabel aan op de accessoireprint, met gebruik van netspanning van 230V. De print 
verzorgt de omzetting en overdracht van 5V naar de microcontroller op de besturingseenheid via de 
UART-kabel. De ingangsspanning loopt via het relais op de print en voorziet de besturingseenheid 
(NET230N) of de primaire kant van de transformator (NET24N - NET724EVO) van stroom, afhankelijk 
van het gebruikte model. De microcontroller op de besturingseenheid, die voortdurend van stroom 
is voorzien, stuurt het relais aan via de UART-kabel en bepaalt zo de status van de besturing (aan of 
stand-by).

6. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit elektrische product niet worden 
weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk 
gemeentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.
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Attenzione: La posizione di fissaggio può variare a seconda dell'applicazione (motori o centraline) e dello 
spazio disponibile. Si raccomanda di prestare attenzione a possibili interferenze con accessori montati, 
come ad esempio le batterie ricaricabili. Inoltre, se non è presente un foro adatto, sarà necessario forare 
utilizzando una punta da Ø2,5mm.  -  Warning: The mounting position may vary depending on the 
application (motors or control units) and the available space. Be careful of possible interference with 
installed accessories, such as rechargeable batteries. Furthermore, if there is no suitable hole, it will be 
necessary to drill one using a Ø2,5mm bit.  -  Attention : La position de fixation peut varier selon 
l'application (moteurs ou unités de commande) et l'espace disponible. Il est recommandé de faire attention 
aux interférences possibles avec les accessoires installés, comme les batteries rechargeables. En outre, 
s'il n'y a pas de trou adapté, il sera nécessaire d'en percer un à l'aide d'un foret de Ø2,5mm.  -  Achtung:
Die Befestigungsposition kann je nach Anwendung (Motoren oder Steuerungen) und verfügbarem Platz 
variieren. Achten Sie auf mögliche Beeinträchtigungen durch montiertes Zubehör, z.�B. wiederaufladbare 
Batterien. Wenn kein geeignetes Loch vorhanden ist, muss eines mit einem Ø2,5mm-Bohrer gebohrt 
werden.  -  Atención: La posición de fijación puede variar según la aplicación (motores o centrales) y el 
espacio disponible. Se recomienda prestar atención a posibles interferencias con accesorios instalados, 
como baterías recargables. Además, si no hay un orificio adecuado, será necesario perforar uno utilizando 
una broca de Ø2,5mm.  -  Atenção: A posição de fixação pode variar consoante a aplicação (motores ou 
centrais) e o espaço disponível. Deve-se ter atenção a possíveis interferências com acessórios 
instalados, como por exemplo baterias recarregáveis. Além disso, se não existir um orifício adequado, 
será necessário perfurá-lo com uma broca de Ø2,5mm.  -  Uwaga:

-

Let op: De bevestigingspositie kan variëren afhankelijk 
van de toepassing (motoren of besturingsunits) en de beschikbare ruimte. Let op mogelijke interferenties 
met gemonteerde accessoires, zoals oplaadbare batterijen. Als er geen geschikt gat aanwezig is, moet er 
een worden geboord met een Ø2,5mm-boor.

1. Описание продукта
Дополнительные платы STAND-BY ENERGY SAVING доступны в версиях на 24В и 230В и 
предназначены для снижения энергопотребления блоков управления, оптимизируя их работу в 
соответствии с действующими энергетическими нормами.

3. Предупреждения
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы с 
электрическими установками для обеспечения безопасности при выполнении работ.

Убедитесь, что сетевое напряжение (230 В) правильно подключено к плате, чтобы избежать 
коротких замыканий или повреждения компонентов.

После установки проводите периодическую проверку, чтобы убедиться, что система 
работает правильно, а реле корректно переключает централь между рабочим режимом и 
режимом ожидания без сбоев.

3. Инструкция по установке
Платы поставляются с пластиковым креплением, специально разработанным для удобной 
установки в различных условиях.

Версия 230В

Вставьте плату в клеммы «Фаза-Ноль» и подключите кабель UART к разъему J4 на блоке управления.

Версия 24В

Отключите проводку от клеммы держателя предохранителя и удалите его. Извлеките 
предохранитель и установите его на плату энергосбережения. При возможности установите плату 
на место держателя предохранителя. В противном случае найдите устойчивое место, совместимое 
с габаритами платы и не мешающее работе окружающих компонентов, затем закрепите плату 
винтами или двухсторонним скотчем (не входит в комплект).

Подключите кабель UART к разъему J4 (для NET24N) или U1 (для NET724 EVO) на блоке управления, 
используя подходящий кабель в зависимости от модели используемого блока управления.

Внимание: После подключения платы войдите в меню программирования блока управления 
и установите параметр ENERGY SAVING (P061|EX.10) в положение «активно».

4. Работа
Подключите силовой кабель к вспомогательной плате, используя сетевое напряжение 230В. Плата 
выполняет преобразование и передачу 5В на микроконтроллер в блоке управления через кабель 
UART. Входное напряжение проходит через реле на плате, подавая питание на блок управления 
(NET230N) или на первичную обмотку трансформатора (NET24N - NET724EVO), в зависимости от 
используемой версии блока. Микроконтроллер, всегда находящийся под питанием, управляет реле 
через UART-кабель, определяя состояние блока управления (включён или в режиме ожидания).

6. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное электрическая оборудование не должно 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно утилизироваться в 
специальном пункте сбора для соответствующей утилизации.

1. Productbeschrijving
De STAND-BY ENERGY SAVING accessoirekaarten zijn beschikbaar in 24V- en 230V-versies en zijn 
ontworpen om het energieverbruik van de besturingscentrales te verminderen en hun werking te 
optimaliseren volgens de geldende energieregels.

3. Waarschuwingen
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel met ervaring in elektrische 
installaties, om de veiligheid tijdens de werkzaamheden te garanderen.

Zorg ervoor dat de netspanning (230V) correct is aangesloten op de printplaat, om kortsluiting of 
schade aan componenten te voorkomen.

Voer na de installatie regelmatig controles uit om te controleren of het systeem correct 
functioneert en of het relais de centrale zonder storingen schakelt tussen aan- en stand-bymodus.

3. Installatie-instructies
De printplaten worden geleverd met een speciale kunststof houder, ontworpen voor fl exibele montage 
in diverse ruimtes.

230V-versie

Plaats de printplaat in de Fase-Neutraal-klemmen en sluit de UART-kabel aan op connector J4 van de 
besturingscentrale.

24V-versie

Koppel de bedrading van de zekeringhouder los en verwijder deze. Haal de zekering eruit en gebruik 
deze opnieuw op de energiebesparingsprint. Monteer de print indien mogelijk op de plek van de 
zekeringhouder. Zoek anders een stabiele plaats die compatibel is met het formaat van de print en 
geen hinder veroorzaakt voor omliggende componenten, en bevestig met schroeven of dubbelzijdige 
tape (niet meegeleverd).

Sluit de UART-kabel aan op connector J4 (voor NET24N) of U1 (voor NET724 EVO) van de 
besturingscentrale, met gebruik van de juiste kabel voor het type besturing.

Let op: Na aansluiting van de printkaart het programmeermenu van de besturingseenheid openen 
en de parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) op “actief” instellen.

4. Werking
Sluit de voedingskabel aan op de accessoireprint, met gebruik van netspanning van 230V. De print 
verzorgt de omzetting en overdracht van 5V naar de microcontroller op de besturingseenheid via de 
UART-kabel. De ingangsspanning loopt via het relais op de print en voorziet de besturingseenheid 
(NET230N) of de primaire kant van de transformator (NET24N - NET724EVO) van stroom, afhankelijk 
van het gebruikte model. De microcontroller op de besturingseenheid, die voortdurend van stroom 
is voorzien, stuurt het relais aan via de UART-kabel en bepaalt zo de status van de besturing (aan of 
stand-by).

6. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit elektrische product niet worden 
weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk 
gemeentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.
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Attenzione: La posizione di fissaggio può variare a seconda dell'applicazione (motori o centraline) e dello 
spazio disponibile. Si raccomanda di prestare attenzione a possibili interferenze con accessori montati, 
come ad esempio le batterie ricaricabili. Inoltre, se non è presente un foro adatto, sarà necessario forare 
utilizzando una punta da Ø2,5mm.  -  Warning: The mounting position may vary depending on the 
application (motors or control units) and the available space. Be careful of possible interference with 
installed accessories, such as rechargeable batteries. Furthermore, if there is no suitable hole, it will be 
necessary to drill one using a Ø2,5mm bit.  -  Attention : La position de fixation peut varier selon 
l'application (moteurs ou unités de commande) et l'espace disponible. Il est recommandé de faire attention 
aux interférences possibles avec les accessoires installés, comme les batteries rechargeables. En outre, 
s'il n'y a pas de trou adapté, il sera nécessaire d'en percer un à l'aide d'un foret de Ø2,5mm.  -  Achtung:
Die Befestigungsposition kann je nach Anwendung (Motoren oder Steuerungen) und verfügbarem Platz 
variieren. Achten Sie auf mögliche Beeinträchtigungen durch montiertes Zubehör, z.�B. wiederaufladbare 
Batterien. Wenn kein geeignetes Loch vorhanden ist, muss eines mit einem Ø2,5mm-Bohrer gebohrt 
werden.  -  Atención: La posición de fijación puede variar según la aplicación (motores o centrales) y el 
espacio disponible. Se recomienda prestar atención a posibles interferencias con accesorios instalados, 
como baterías recargables. Además, si no hay un orificio adecuado, será necesario perforar uno utilizando 
una broca de Ø2,5mm.  -  Atenção: A posição de fixação pode variar consoante a aplicação (motores ou 
centrais) e o espaço disponível. Deve-se ter atenção a possíveis interferências com acessórios 
instalados, como por exemplo baterias recarregáveis. Além disso, se não existir um orifício adequado, 
será necessário perfurá-lo com uma broca de Ø2,5mm.  -  Uwaga:

-

Let op: De bevestigingspositie kan variëren afhankelijk 
van de toepassing (motoren of besturingsunits) en de beschikbare ruimte. Let op mogelijke interferenties 
met gemonteerde accessoires, zoals oplaadbare batterijen. Als er geen geschikt gat aanwezig is, moet er 
een worden geboord met een Ø2,5mm-boor.



1. Описание продукта
Дополнительные платы STAND-BY ENERGY SAVING доступны в версиях на 24В и 230В и 
предназначены для снижения энергопотребления блоков управления, оптимизируя их работу в 
соответствии с действующими энергетическими нормами.

3. Предупреждения
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы с 
электрическими установками для обеспечения безопасности при выполнении работ.

Убедитесь, что сетевое напряжение (230 В) правильно подключено к плате, чтобы избежать 
коротких замыканий или повреждения компонентов.

После установки проводите периодическую проверку, чтобы убедиться, что система 
работает правильно, а реле корректно переключает централь между рабочим режимом и 
режимом ожидания без сбоев.

3. Инструкция по установке
Платы поставляются с пластиковым креплением, специально разработанным для удобной 
установки в различных условиях.

Версия 230В

Вставьте плату в клеммы «Фаза-Ноль» и подключите кабель UART к разъему J4 на блоке управления.

Версия 24В

Отключите проводку от клеммы держателя предохранителя и удалите его. Извлеките 
предохранитель и установите его на плату энергосбережения. При возможности установите плату 
на место держателя предохранителя. В противном случае найдите устойчивое место, совместимое 
с габаритами платы и не мешающее работе окружающих компонентов, затем закрепите плату 
винтами или двухсторонним скотчем (не входит в комплект).

Подключите кабель UART к разъему J4 (для NET24N) или U1 (для NET724 EVO) на блоке управления, 
используя подходящий кабель в зависимости от модели используемого блока управления.

Внимание: После подключения платы войдите в меню программирования блока управления 
и установите параметр ENERGY SAVING (P061|EX.10) в положение «активно».

4. Работа
Подключите силовой кабель к вспомогательной плате, используя сетевое напряжение 230В. Плата 
выполняет преобразование и передачу 5В на микроконтроллер в блоке управления через кабель 
UART. Входное напряжение проходит через реле на плате, подавая питание на блок управления 
(NET230N) или на первичную обмотку трансформатора (NET24N - NET724EVO), в зависимости от 
используемой версии блока. Микроконтроллер, всегда находящийся под питанием, управляет реле 
через UART-кабель, определяя состояние блока управления (включён или в режиме ожидания).

6. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное электрическая оборудование не должно 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно утилизироваться в 
специальном пункте сбора для соответствующей утилизации.

1. Productbeschrijving
De STAND-BY ENERGY SAVING accessoirekaarten zijn beschikbaar in 24V- en 230V-versies en zijn 
ontworpen om het energieverbruik van de besturingscentrales te verminderen en hun werking te 
optimaliseren volgens de geldende energieregels.

3. Waarschuwingen
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel met ervaring in elektrische 
installaties, om de veiligheid tijdens de werkzaamheden te garanderen.

Zorg ervoor dat de netspanning (230V) correct is aangesloten op de printplaat, om kortsluiting of 
schade aan componenten te voorkomen.

Voer na de installatie regelmatig controles uit om te controleren of het systeem correct 
functioneert en of het relais de centrale zonder storingen schakelt tussen aan- en stand-bymodus.

3. Installatie-instructies
De printplaten worden geleverd met een speciale kunststof houder, ontworpen voor fl exibele montage 
in diverse ruimtes.

230V-versie

Plaats de printplaat in de Fase-Neutraal-klemmen en sluit de UART-kabel aan op connector J4 van de 
besturingscentrale.

24V-versie

Koppel de bedrading van de zekeringhouder los en verwijder deze. Haal de zekering eruit en gebruik 
deze opnieuw op de energiebesparingsprint. Monteer de print indien mogelijk op de plek van de 
zekeringhouder. Zoek anders een stabiele plaats die compatibel is met het formaat van de print en 
geen hinder veroorzaakt voor omliggende componenten, en bevestig met schroeven of dubbelzijdige 
tape (niet meegeleverd).

Sluit de UART-kabel aan op connector J4 (voor NET24N) of U1 (voor NET724 EVO) van de 
besturingscentrale, met gebruik van de juiste kabel voor het type besturing.

Let op: Na aansluiting van de printkaart het programmeermenu van de besturingseenheid openen 
en de parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) op “actief” instellen.

4. Werking
Sluit de voedingskabel aan op de accessoireprint, met gebruik van netspanning van 230V. De print 
verzorgt de omzetting en overdracht van 5V naar de microcontroller op de besturingseenheid via de 
UART-kabel. De ingangsspanning loopt via het relais op de print en voorziet de besturingseenheid 
(NET230N) of de primaire kant van de transformator (NET24N - NET724EVO) van stroom, afhankelijk 
van het gebruikte model. De microcontroller op de besturingseenheid, die voortdurend van stroom 
is voorzien, stuurt het relais aan via de UART-kabel en bepaalt zo de status van de besturing (aan of 
stand-by).

6. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit elektrische product niet worden 
weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk 
gemeentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.
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Attenzione: La posizione di fissaggio può variare a seconda dell'applicazione (motori o centraline) e dello 
spazio disponibile. Si raccomanda di prestare attenzione a possibili interferenze con accessori montati, 
come ad esempio le batterie ricaricabili. Inoltre, se non è presente un foro adatto, sarà necessario forare 
utilizzando una punta da Ø2,5mm.  -  Warning: The mounting position may vary depending on the 
application (motors or control units) and the available space. Be careful of possible interference with 
installed accessories, such as rechargeable batteries. Furthermore, if there is no suitable hole, it will be 
necessary to drill one using a Ø2,5mm bit.  -  Attention : La position de fixation peut varier selon 
l'application (moteurs ou unités de commande) et l'espace disponible. Il est recommandé de faire attention 
aux interférences possibles avec les accessoires installés, comme les batteries rechargeables. En outre, 
s'il n'y a pas de trou adapté, il sera nécessaire d'en percer un à l'aide d'un foret de Ø2,5mm.  -  Achtung:
Die Befestigungsposition kann je nach Anwendung (Motoren oder Steuerungen) und verfügbarem Platz 
variieren. Achten Sie auf mögliche Beeinträchtigungen durch montiertes Zubehör, z.�B. wiederaufladbare 
Batterien. Wenn kein geeignetes Loch vorhanden ist, muss eines mit einem Ø2,5mm-Bohrer gebohrt 
werden.  -  Atención: La posición de fijación puede variar según la aplicación (motores o centrales) y el 
espacio disponible. Se recomienda prestar atención a posibles interferencias con accesorios instalados, 
como baterías recargables. Además, si no hay un orificio adecuado, será necesario perforar uno utilizando 
una broca de Ø2,5mm.  -  Atenção: A posição de fixação pode variar consoante a aplicação (motores ou 
centrais) e o espaço disponível. Deve-se ter atenção a possíveis interferências com acessórios 
instalados, como por exemplo baterias recarregáveis. Além disso, se não existir um orifício adequado, 
será necessário perfurá-lo com uma broca de Ø2,5mm.  -  Uwaga:

-

Let op: De bevestigingspositie kan variëren afhankelijk 
van de toepassing (motoren of besturingsunits) en de beschikbare ruimte. Let op mogelijke interferenties 
met gemonteerde accessoires, zoals oplaadbare batterijen. Als er geen geschikt gat aanwezig is, moet er 
een worden geboord met een Ø2,5mm-boor.



1. Описание продукта
Дополнительные платы STAND-BY ENERGY SAVING доступны в версиях на 24В и 230В и 
предназначены для снижения энергопотребления блоков управления, оптимизируя их работу в 
соответствии с действующими энергетическими нормами.

3. Предупреждения
Установка должна выполняться квалифицированным персоналом с опытом работы с 
электрическими установками для обеспечения безопасности при выполнении работ.

Убедитесь, что сетевое напряжение (230 В) правильно подключено к плате, чтобы избежать 
коротких замыканий или повреждения компонентов.

После установки проводите периодическую проверку, чтобы убедиться, что система 
работает правильно, а реле корректно переключает централь между рабочим режимом и 
режимом ожидания без сбоев.

3. Инструкция по установке
Платы поставляются с пластиковым креплением, специально разработанным для удобной 
установки в различных условиях.

Версия 230В

Вставьте плату в клеммы «Фаза-Ноль» и подключите кабель UART к разъему J4 на блоке управления.

Версия 24В

Отключите проводку от клеммы держателя предохранителя и удалите его. Извлеките 
предохранитель и установите его на плату энергосбережения. При возможности установите плату 
на место держателя предохранителя. В противном случае найдите устойчивое место, совместимое 
с габаритами платы и не мешающее работе окружающих компонентов, затем закрепите плату 
винтами или двухсторонним скотчем (не входит в комплект).

Подключите кабель UART к разъему J4 (для NET24N) или U1 (для NET724 EVO) на блоке управления, 
используя подходящий кабель в зависимости от модели используемого блока управления.

Внимание: После подключения платы войдите в меню программирования блока управления 
и установите параметр ENERGY SAVING (P061|EX.10) в положение «активно».

4. Работа
Подключите силовой кабель к вспомогательной плате, используя сетевое напряжение 230В. Плата 
выполняет преобразование и передачу 5В на микроконтроллер в блоке управления через кабель 
UART. Входное напряжение проходит через реле на плате, подавая питание на блок управления 
(NET230N) или на первичную обмотку трансформатора (NET24N - NET724EVO), в зависимости от 
используемой версии блока. Микроконтроллер, всегда находящийся под питанием, управляет реле 
через UART-кабель, определяя состояние блока управления (включён или в режиме ожидания).

6. Утилизация
В соответствии с директивой 2012/19/EU (WEEE), данное электрическая оборудование не должно 
утилизироваться вместе с бытовыми отходами. Указанное оборудование должно утилизироваться в 
специальном пункте сбора для соответствующей утилизации.

1. Productbeschrijving
De STAND-BY ENERGY SAVING accessoirekaarten zijn beschikbaar in 24V- en 230V-versies en zijn 
ontworpen om het energieverbruik van de besturingscentrales te verminderen en hun werking te 
optimaliseren volgens de geldende energieregels.

3. Waarschuwingen
De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel met ervaring in elektrische 
installaties, om de veiligheid tijdens de werkzaamheden te garanderen.

Zorg ervoor dat de netspanning (230V) correct is aangesloten op de printplaat, om kortsluiting of 
schade aan componenten te voorkomen.

Voer na de installatie regelmatig controles uit om te controleren of het systeem correct 
functioneert en of het relais de centrale zonder storingen schakelt tussen aan- en stand-bymodus.

3. Installatie-instructies
De printplaten worden geleverd met een speciale kunststof houder, ontworpen voor fl exibele montage 
in diverse ruimtes.

230V-versie

Plaats de printplaat in de Fase-Neutraal-klemmen en sluit de UART-kabel aan op connector J4 van de 
besturingscentrale.

24V-versie

Koppel de bedrading van de zekeringhouder los en verwijder deze. Haal de zekering eruit en gebruik 
deze opnieuw op de energiebesparingsprint. Monteer de print indien mogelijk op de plek van de 
zekeringhouder. Zoek anders een stabiele plaats die compatibel is met het formaat van de print en 
geen hinder veroorzaakt voor omliggende componenten, en bevestig met schroeven of dubbelzijdige 
tape (niet meegeleverd).

Sluit de UART-kabel aan op connector J4 (voor NET24N) of U1 (voor NET724 EVO) van de 
besturingscentrale, met gebruik van de juiste kabel voor het type besturing.

Let op: Na aansluiting van de printkaart het programmeermenu van de besturingseenheid openen 
en de parameter ENERGY SAVING (P061|EX.10) op “actief” instellen.

4. Werking
Sluit de voedingskabel aan op de accessoireprint, met gebruik van netspanning van 230V. De print 
verzorgt de omzetting en overdracht van 5V naar de microcontroller op de besturingseenheid via de 
UART-kabel. De ingangsspanning loopt via het relais op de print en voorziet de besturingseenheid 
(NET230N) of de primaire kant van de transformator (NET24N - NET724EVO) van stroom, afhankelijk 
van het gebruikte model. De microcontroller op de besturingseenheid, die voortdurend van stroom 
is voorzien, stuurt het relais aan via de UART-kabel en bepaalt zo de status van de besturing (aan of 
stand-by).

6. Verwijdering van producten
In overeenstemming met EU-richtlijn 2012/19/EU (WEEE) mag dit elektrische product niet worden 
weggegooid als ongesorteerd gemeentelijk afval. Gooi het product weg door het naar uw plaatselijk 
gemeentelijk inzamelpunt te brengen voor juiste recycling.
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Attenzione: La posizione di fissaggio può variare a seconda dell'applicazione (motori o centraline) e dello 
spazio disponibile. Si raccomanda di prestare attenzione a possibili interferenze con accessori montati, 
come ad esempio le batterie ricaricabili. Inoltre, se non è presente un foro adatto, sarà necessario forare 
utilizzando una punta da Ø2,5mm.  -  Warning: The mounting position may vary depending on the 
application (motors or control units) and the available space. Be careful of possible interference with 
installed accessories, such as rechargeable batteries. Furthermore, if there is no suitable hole, it will be 
necessary to drill one using a Ø2,5mm bit.  -  Attention : La position de fixation peut varier selon 
l'application (moteurs ou unités de commande) et l'espace disponible. Il est recommandé de faire attention 
aux interférences possibles avec les accessoires installés, comme les batteries rechargeables. En outre, 
s'il n'y a pas de trou adapté, il sera nécessaire d'en percer un à l'aide d'un foret de Ø2,5mm.  -  Achtung:
Die Befestigungsposition kann je nach Anwendung (Motoren oder Steuerungen) und verfügbarem Platz 
variieren. Achten Sie auf mögliche Beeinträchtigungen durch montiertes Zubehör, z.�B. wiederaufladbare 
Batterien. Wenn kein geeignetes Loch vorhanden ist, muss eines mit einem Ø2,5mm-Bohrer gebohrt 
werden.  -  Atención: La posición de fijación puede variar según la aplicación (motores o centrales) y el 
espacio disponible. Se recomienda prestar atención a posibles interferencias con accesorios instalados, 
como baterías recargables. Además, si no hay un orificio adecuado, será necesario perforar uno utilizando 
una broca de Ø2,5mm.  -  Atenção: A posição de fixação pode variar consoante a aplicação (motores ou 
centrais) e o espaço disponível. Deve-se ter atenção a possíveis interferências com acessórios 
instalados, como por exemplo baterias recarregáveis. Além disso, se não existir um orifício adequado, 
será necessário perfurá-lo com uma broca de Ø2,5mm.  -  Uwaga:

-

Let op: De bevestigingspositie kan variëren afhankelijk 
van de toepassing (motoren of besturingsunits) en de beschikbare ruimte. Let op mogelijke interferenties 
met gemonteerde accessoires, zoals oplaadbare batterijen. Als er geen geschikt gat aanwezig is, moet er 
een worden geboord met een Ø2,5mm-boor.


